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LA G R A L L A 

. \ \ < > N I T . V I I M ' . O , Al .VKI DL'. lS^(. 

S A L U T A C I O 

Grat es lo dia d' avuv per tots los lilis de 
Catalunya que de cor estiman á sa patria. 

Lo primer chúmenle de Mai.u es lo clesti-
nat per los poetas de nostra ierra pera cele
brar la renovcllada íesta deis Jochs Floráis. 
Yint y vuvt anvs cumpleixin avuy de sa res-
tauració V mo'lt al revés d' allres íestas que 

al principi'd' establertas están plenas d* ani
mado v ais pochs anvs minvan hasta desa-
rareiver las deis locha Floráis s ostentan 
cada anv mes Termes y es molt notable son 
nron-rés' de<>'ut á que leñen un ideal sant com 
es la K enmtnó de tots los catalans, desapa-
reixent1, i ractantsed' ell, las diferents ideas 
que puguían teñir quisca respecte á política 

" NnsaUres desde Uunyanas térras no podem 

menos que enviar á tots los escríplors cata-

Inns un coral salul, clesiljan que los Jochs 

Floráis el" cnjíiiany, superin á los celebráis 

i iris ara Y que "'1 esperit cátala imperi en totas 

las composición* premiadas. 

L A CANSÓ D E L S JOCHS F L O R A L S 

La veu de la Fe 'ns inspira, 
de la Patria y de Y Amor; 
com tres córeles d1 una lira, 
totes tres vibran acort, 
y ab accent de goig ó cY ira 
hi respon lo noslre cor, 

Lo cant es lluyta, 
germans, vetllem; 
lo cant es vida, 
cantem, cantem. 

Nostra forsa es locoratje 
d' una ardenta joventut, 
nostra guia en lo romiatje 
la poesía que 'ns hi acut, 
la nostra arma aqueix llenguatje 
que ab la vida havem rebut, 

l.-o cant es lluyta. 
germans, vetllem; 
lo cant es la vida, 
cantem, cantem. 

Santa llengua, y quina sava 
porta ais cors lo seu parla'! 
Si la rassa no s' acaba, 
cóm la llengua s perderá? 
Si la mare *ns Y ensenyava, 
quán ni cóm Y hemd 1 oblidá'? 

l,o cant es lluyta, 
germans, vetllem; 
lo cant es vida, 
cantem, cantem. 

Fem ab ella la creuhada 
de lo bel!, lo bó y lo sant; 
no 'ns fa por cap turbonada 
ni 'ns atura d' ana' avant; 
entre Ts llamps y la tronada 
iem la vía tot cantant. 

Lo cant es lluyta, 
germans, vetllem; 
lo cant es vida, 
cantem, cantem, 

Y cantem sense temensa 
tot lo noble y tot lo gran: 
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es un crít de renaxensa 
lo qu' exhala '1 nostre cant, 
y aqueix cant qu' ara comensa 
nostres filis T acabarán. 

Lo cant es lluvia, 
germans vetllem; 
lo cant es vida, 
cantem, cantem. 

Cantan, donchs, cantem al dia 
de la Fe "ls purs ideáis 
de 1' amor la suau follía, 
de la Patria 'ls cohents mals... 
Som los filis de la poesía, 
som los filis deis Jochs Floráis! 

Lo cant es lluyta, 
germans, vetllem, 
lo cant es vida, 
cantem. cantem. 

F U A X C E C I I S . M A T H K L : . 

L A L L E N G U A C A T A L A N A 

E pur si innove... 

Heralts deis Comptes-Reys, ab ma fornida, 
desde la lomba ahont vosire eos descansa, 
alsau las massas en senyal de festa, 
T escut ahont brillan las bermellas barras. 
Cridau ab veu de tro: «Pas, que ja torna!" 
y pus ve la que un dia us alentava, 
reviviu un instant pera servirla, 
que es morta viva, pus respira y paila. 
No mort, no, T arbre perqué '1 vent T assoia 
y sas fullas ja secas lluny escampa: 
del lloch mateix ahont estas s' arrancaren 
altres ne brotarán si viu la sava. 
Perqué lo tro gran tempestat anuncia 
no mort del Ilaurador, nó. la esperahsa: 
de las espigas que lo Uamp no crema 
naixerán Y any següent dauradas garbns. 
Per morta, es veritat, molts la tingueren 
vehentla blanquejar en f urna santa, 
vehent un mar de llágiimas prop de ella, 
que P únich arbre de sa sombra banya. 
Ales rosada tenia la figura 
en mitj de sa blancor sa trisla cara, 
y '1 mar que s veya crexer prop de V urna, 
mar de amor era sois, que espera y calla. 
¿Contar no ohíreu de un antich imperi 
de una ágüa invesible, quals miradas. 

estenentse del món per tots las ámbits, 
ais forts rendía quant sos ulls clavava? 
¿No ohireu de un mantell contar la historia, 
de un mantell que davall de sí abrigadas 
portava las regions mes diferentas, 
gent ele tots climas y de totas rassas? 
De un mantell, en quals ricas brodacluras 
las pedras y la púrpura del Assia 
s' hi veyan, ab las sedas de Sidonia, 
ab las pells deis lleons que cria V África? 
De un mantell, que, esquinsat en cent mil 

[tros sos, 
quant sa estrella morí, llum, de sa gala, 
serví cada tros de ell á nous imperis ' 
de nou mantell, qual vida fos mes Marga? 
iY de aquellas legions que, en altres días, 
per Roma ensangrentant llunyas comarcas, 
de ellas á Roma cluyan la victoria, 
cantant ab veus <jiie á Roma eran estranyas? 
Donchs bé: si tais recoris no vos fugiren, 
sobre '1 front de la morta escrits encara 
lostrobaréu, fixau en éll la vista, 
que no borra latomba may tal marca. 
Jo só de aquel! imperi una memoria, 
jo só de aquell mantell un tros que 's guarda 
un nou mantell nascut després de Roma, 
que com lo d' ella inmens se desplegava. 
Jo de las veus estranyas que ¡Victoria! 
entonavant ferint en sas tornadas 
la orella deis llatins que 'l f >ro omplian, 
un cant jo só; un cant qif encanta \s canta. 
Pero mesquina fóra de ma sombra 
la historia, si aixó sois vos recordara: 
la memoria que guardo del Imperi 
de tots mos lilis se mostra en la con Uancia. 
Dos comptes catalans é insignes princeps 
lo mantell han portat en sas espatllas, 
y '1 cant que fou ma vida dins la tornba, 
la Mengua es deis catalans parlada. 
No cregau, donchs, que may me faltas vida 
pus los recorts com aliment irf en clavan: 
jo he rec r)rdat dormint. tota ma historia 
mentres sobre la tomba '1 tro bramava. 
Jo , desdeM l'ret recó de mon sepiliere, 
he hoit mil tempestáis pa.sar ayradas,. 
llamps que 'l llorer xafavan de ma tomba 
y fl trepitx sobre mí de iníquas plantas. 
¿Mes una volta en aterrada pugna 
m ha semblat escoltar, y ho sentó en cara, 
lo soroll de unas mans que 's repartían 
los esquins deis mantell que fou ma gala, 
y jo 'ls esquins—que Us ulls del cor los veyan— 
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he vist rolar corn seca fullaraca, 
ja del ait Pirineu sal tant la cima, 
ja arrimantse peí mar en llunyas platjas. 
Mes en mit) de tant dol y tantas penas 
jo espirar no he degul:, que no s' apaga 
la llán.ia montres d* oli te una gofa: 
dauli nou oli y la c lar i r s 1 escampa. 

jo so aqnell lema que en,1a ensenva honrosa 
estava escrit, quan, al venjar sa patria, 
los primers catalans esfarahíren 
ab el del sarrahí las algaradas. 
Del rey conquistador jo so la ploma 
que al món ha fet coneixer sas hassanyas. 
lo 'I crit de guerra só que en lo mont Tauro 
contra los lurchs y grecs crida venjansa. 
lo 'l llibre só que, com fanal maritim 
al errât mariner q e confús vaga, 
llum he donat ais que la mar seguían, 
costums y lleys clonantlos que ignoravan. 

, Jo , en boca del gran Pare, á las potencias 
de mes poder ó mes orgull pagadas 
he parlât, v á ma veu totas sas forsas 
s1 han dispersât per l' ayre com á vanas. 
Jo *I canal he sigut per hont mil sabis, 
á mon to conformant las copias raras 
de vells escrits que 'ls lilosops crearen, 
han fet veurer per toi la ciencia humana. 

Jo á mil santa v doctors he donat forsa 
pera escampar'cle Deu la fe y páranla: 
jo deis revs he sigut la favorita, 
v per mí han puntcjat de amor las arpas, 
í'rou vivas en mon cor conservo impresas 
d.l bon rey don Martí las alabansas, 
v 'ls crits amant ab que son pare un dia 
per ma veu saluda á sa terra amada. 

Ja sé que la f irluna ab mu despótica, 
vehentme que dormía en secas palmas, 
á pessr deis llorers cpie 'm davan sombni. 
una llosa en mon pit p >sá danracla! 
Mes -qué hi fa que '1 silenci de la tomba 
nV haja obligat per s e g L s á aguantarla? 
¿qué hi fa que mes sospirs que al mon sortian 
najan semblât delirís de fantasmas? 
qtf haja olvidat mon nom alguna lilla 
vmes que amor sois nV hajan lingut lláslima? 
Lo carinvo de uns filis que en altres dias 
mamaren de mos pits fou ma esperansa: 
acompanvada de ella en mon sépulcre 
dormí espérant, mes ¡a de dormir basta. 
Basta, si, de dormir, que ha vingut V hora, 
pus roclejant ma tomba abandonada 

los nets de aquel ls bons filis que ans m en-

(salsaren, 
la sombra buscau que en lo cel descansa. 
Dels antichs trobadors lo nom invocan 
y entorn meu venent puntejant sas arpas. 
Tant gran es sa virtut, tan viu V efecte, 
que al oirías mon cor forsas alcansa, 
y de la tomba fent saltar la llosa, 
dreía 'm poso sobre ella ab ferma planta. 
Deixau que sobre mí bellas flors passen, 
flors que %l vent porta de regions estranyas: 
ab tant que mon llorer se reverdesca 
basta ell pera terme una guirnalda, 
que may V aroma de las fîors que venen 
podrá ofegar la que M llorer exhala, 
ni mentres viscan los nous fills que'm buscan 
podre jáurer de n >u sens esperansa. 
Alsar las massas, donchs ab ma briosa, 
heralts dels Comptes-Ueys, alsau las massas: 
la llaniia que semblava moribunda 
desde aquest dia mes claror escampa. 
Lo* funerals de mort s' han tornat festa, 
que 'l mort no es mort, pus que respira y parla: 
sols pot morí mon cor trencant ma tomba, 
de mí y de ella fent send ras y ventantlas. 
Cridnu, si, donchs, heralts: «Pas, quejatorna!» 
Cantan, nous trovadors, al so de V arpa. 
No es moría, no, la que tants cors alenta: 
may morirá la Mengua catalana! 

A N T O N I D E B O F A R U L L 

UNA E S T R E L L A Y UNA TON 

1* A l J A I > A 
I. 

1er •-Lugiu! Fugiu! aparteuvos. que vaig á 
vo'íir f estel. 

Aixis cridava un hermós noy, saltanl cf ale
gría: brillavan sos ulls com las estrellas del 
malí precursoras del sol, y sos cabells rulls 
queyan sobre sas espatllas u al damuntdesa 
cara, lins que sa maneta, aixecantlos ab pron-
titut ó impaciencia tornava á tirarlos enrera. 
Lo graciós noy estava pie de goig, corría, 
sentint un gran desitj de veure aixecarse en 
f ayre son hermós estel, en lo que hi havia 
piíiiat un ángel y qual Marga cua adornada 
ele hermosos Ih^sos blaus, blanchs y claurals, 

clesfcya serpenlejant ab magestuosa ¿^rase 
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cia.... Ah! Oui es 1' home que no recorda ab 
planer los ignocents jochs de sa infantesa. 

Llensava lo noy crits d'aleo-ría, picatit de 
mans ab entusiasme, v avans de deixarlo anar 
mirara V estel que sa'estimada mare li habia 
enviât de Valencia. Ah! Si haguès sabut lla-
vors, quan aprop d1 ell eslava sa estimada 
mare! Si agués sabut que lliure per un mo
ment de las trabas del mon, havia fet un viat-
ge. per anar á donar u:i petó á aque'l fillet 
estimât, no hauria abandonat sos Jochs! Ah! 
qui sab! á esta etat no 's compren la félicitât, 
sols se sent lo pler. 

Pero y la mare? Ab impaciencia allarga lo 
pas per arrivai- prorate al pöble. J a li sembla 
sentir la veu de son fill, y que sos frescos y 
rosats llavis s' acostan á son rostre pera cu
brirlo de petons. Dos setmanas feya qu" es
lava allunyada d" aquell únich objecte de son 
amor, y af pensar que dintre de breu-s 1 1 1 0 -
mems "va áestrenyel entre sos b r a s sa , rninva 
sa inquietut v rénaix en sos llavis lo mig 
riure. 

I I . 

- Fugiu! Fugiu! que vais á fer volar 1" esleí! 
S' enlayrá en 1' espay un cos blanch que 

preu vol per sobré i s arbres: s' aîlunva, torna, 
puja v baixa en totas di récrions a travers de 
F horta; y la Irregularität de son camí es una 
prova de*la débilitât de las mans que -1 diri-
treixen.-Mon fill está allí! esclama la carin-
vosa mare, contemplant ab amorós emusias-
rae T estel pel quai pot endevinar 1' indret 
ahont son estimât se troba; y que apar un 
bon misatjer que s' acosta cap á ella, pera 
darli bonas novas. 

Segeix 1' amorosa mare ab la vista aquell 
vol iiicert y fantástich. y en son amor supers-
ticiós prêtent deduir d'"allí la planeta de seu 
lill 

D' aquest modo, deya entre e'ia alesrrement. 
lo veuré creixer, recorre los diversos cereuls 
de la societat, com avuy recorre son este! 
eixas diversas régions; tant prompte ubatu t 

per una tormerfta,' com réanimât per un avre 
hcnehit acosiumará sa ánima y sa imaginado 
á totas las desgracia del mon. Tindrá passions 
que á voltas lo portaran á cometrer errors: 
pero també tindrá heróycas virtuts que lo 
salven semore: jo seré qui '1 diriuirá en son 
camí- jo daré direcció á la frágil ñau. 

En aquest " instant, V estel s* enlayrá tant 
que *s perde de vista: tot just se distingia á lo 
lluny un punt negre que anava dismiiiuhiiit 
per moments. Al fi desaparequé compierla-
ment, y lo cor de la mare s' oprimí! 

I I I . 

—Qui porta '1 cordili? 
—Jo. . . jo... jo. . . 
—De qui es T estel? pregunta un noy. 
—Meu, que me V ha regalai la nieva mare 

á mí sol: vinga 'i cordili! 
Y sas débils y dedicadas manetas s1 apode

raren del cordili de M gran estel. 
Entretan passa un remat de bé.ns que crida 

T atenció deis altres noys: corren tots ells, 
menys un que no pot seguirlos, lo qui te 'l 
cordili. 

—Ahont ets lo meu fill, diu tremolosa una 
hermosa llauradom, seguint ais noys que s 
entornaran á V horta. * 

—Está fent rolar 1" estel, Pero, se se tots, 
ab T estel? 

—Fill meu! Ahont ets fili, meu? Crida una 
veu plena cY amor hi de intranquilitat. 

—Allí, allí era. Coni no V haja rossegat 
montanya ava.l. . 

En aquest instant los dolorosos crits d' una 
mare resonan en los ayres. 

—Aquí está '1 cordili, diulien los noys, sa l -
tant d' alegría y felicitanlse de son descubrí-
meut, que va á proporcionarlos altra volta lo 
pler de veu re pujar V estel. 

Pero una ma glassada, bianca coni Y a la
bastri, s1 apodera del cordili. S' aseca, 'l to
ca l1 estira y sent que resistei* á sos esíbrsos 
per atraure '1 cap á ella. Lo te agafat! es pre¬ 
cis seguirlo! 

Y seguintlo atravessa per entre espessas 
matas, aparta atapahits brancatjes, salta un 
torrent, y ni sent V ayguaque mulla sos ves -
tits, ni las fóri das que ha rebut, ni los batechs 
que reconsentran la vida en son cor. 

S' atura per lì devant d' un pou sense bro
cal, pero ni alli ha termennat son curs lo 
cordili fatai. 

Se 'l veu enterament penjat, prolongarse 
fins á dintre del pou, soste un pés que se 
resistei*, y al voler saber qu' era, encontran 
en lo negror del fons un noy de rulls cabells, 
qualsnervis s' havian contret ab las anguillas 
de morti 
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En aquest instant acudían algunas llaura-
doras. que ab llurs 'miradas demostra van 'I 
esglay que las dominava. 11 avian vist al noy 
desde livcim d i una petita montanva corrent v 
ensopengantcauredintre del pou. L' ignosent 
criatura temia perdre de vista á 1* estel, v 
seo-intlo v asuatanlto caigué en la negra go"-
¡ahotit r e spe rava la mort. 

- P o b r e infant! Pobre ángel!... 
Aque'la nit hi havia una Estrella nova en lo 

cel y una Tomba mes en la terra. 

I' R ANOIilS Cil F A Y O S. 

A N A (• 1 v E ( ) N T 1 (! A 

I M I T A C I Ó D 1 IGÍ.KSIAS 

I 

Oui es la nina aquella 
que, clant per juirá* al ayre 
de s o s c a b e l l s l a s i r e n a s , 
saltironant devalla? 
Qui es, que las llors tolas 
per véurela \s mitj hadan, 
y blanament se gronxan 
ais besos del oratge, 
que llansa passant ella, 
son Faldellí de arana? 
(v)ui es, que pinsans, n.erlas 
y tortras V acompanvau, 
kletejant alegras, ' 
cantantli cent passadas 
V de las mans prenentli 
loblat que ella "ls allarga? 
Potser de la l-'ont-IVeda 
será la ninfa d" avgmt, 
ó de la val ide Bigns 
la joganera fada? 
Potser es la deesa 
regina de las baumas 
del Fay, d' or y de perlas...? 
No, bon baylet, t' enganvas: 
la nina rioléra " " 
(|ue dret aqui.s' alausa, 
la seda de sas trenas 
clonant per jugá' al ayre, 
es sois, v será sempre, 
la nieva enamorada. 

1' R A N GK S O l l l í l i A G l I Y V l N Y K T A 

D:\s lo joro que per dissort 
\ a morirne ma estimada 
endolant l1 ánima meva 
y omplint mon cor d' anyoransa; 
desd1 aqucll jorn de tristura 
que la Mort sega ab sa dalla 
la mes pura y tendrá flor 
del jardí de ma esperansa; 
en va cerco breu consol 
peí dolor que m1 avasalla, 
pulg per sempre s' es perduda 
ma ventura lant somniada. 

¡Pobre vida de mon cor! 
¡Pobre cel de ma esperansa! 
¡Ja no escoltaré may mes 
sas amorosas páranlas! 
¡los seus llabis, ja gelats, 
ja may mes podrán besarme! 
¡ja may mes me podré veurer 
en lo cel de sa mirada! 
desd4 aquell jorn de tristura 
que la Mort sega ab sa dalla 
la mes pura y tendré flor 
del arbre de ma esperansa, 

J O S E P I I R O S K L L Ó 

i 
i 

U N A A V E N T U R A 

En. una taula de café voltada per jo ves y á 
mes artistas, surten sempre episodis que tots 
escoltan ab gust, sobre tot. quan lo narrador 
lii ligara com á héroe y ningú dupla de la ve
rían de sas paraulas. 

Al .unís pintors, e s c L i l t o r s , poetas y músichs* 
ab v|iial amistat nV honro, estavan reunits V 
alire dia, saborejant lo café, que. per cert y 
com á cosa extraordinaria liensava una aro -
ma que dexa molt en favor de la seva puresa, 
quan després d' un se^uit de qüentos y gra-
ciositals, nos explica un l u que segu^K: 

—Corn tots saben,, digué, tenia \l taller en 
una quadra sot i 1 terrât d1 una casa del car
re de S. Ceroni. 

Eus linestras, adornadas ab paper* de cl i— 
ferents colora, que supilan alguns vid res 
troncata, donavan á un cel obert voltai pel
las galerías de las casas vehinas. Al estiu to-
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tas las donas hi sortian á repassar la roba de 
la bugada un cop seca, pero com á poesía de 
quadro tan vulgar, hi havía unas modistas 
que sabían dissimular la seva poca memoria 
per la música ab unas veus hermosíssunas. 

Al principi 's mostraren bastant esq-.ierpas 
á las nievas escomesas, pero quan varen sa
ber que era artista, correspongueren al meu 
saludo v contestaren á mas galanterías. 

Una d' ellas va á esser la preferida, y vaig 
teñir la ditxa de que li cayguès al ull. 

Aviat nos varem entendre y dech dirvos 
francament que valía la pena d' enamorarsen. 

Vencent tots los seus escrúpols, vaig logra 
que pujés un dia al taller, y jo no sé si va ser 
per los interés que sempre despena 1* estudi 
d' un pitjor, ó perqué vaig ferir la seva scnsi-
bilitat ó perqué donat lo primer pas se clonan 
tots los altres. lo cert es que á las hora^ con-
vingudas. que eran las que no ¡-odia de-uor-
barnos níngú, pujava unas volta< acalorada 
altra* esgrosuehida, segons lo rezel que per 
la escala havía sentit tementque la vegessen. 

Jo li vaigjdemanar un amor desinteressat, 
sense compromisos, lliure, y ella hi consentí-
Era una aventura amorosa com moltas altras. 
la 'm vaig guardar prou de obligarla á res. 
Tinchla máxima de no voler may lo que no 
se m concedéis de bon grat. Aixó" sí, va esi-
girme el silenci y jo vaìg prometerli. IV aixó 
la aliruns anys. 

Nos havem separai ab la mateixa despreo
cupado ab que comensarem las nostras rela-
cións, pero aquesta es 1' hora que ningú sab 
qui es ella. Dich lo pecar pero no 'l pecador. 

A pesar de la nostra reserva, alguns com-
panvs indiscrets van endevinar alguna cosa 
v per mes que 'm apuraren la paciencia fent-
me preguntas impertinents, no varen lograr 
arrancarme 1 secret. Ames , lo seu empenyo, 
los trevalls que per sota má duya á cap pera 
descubrir iaquelL per ells, misteri, acabaren 
per fer que in formaiisés dihentloshi que res 
me preguntessen perqué res sabrían. 

Aixó fou cosa de que passessin aguns día 
sense que ella pujés al taller. 

Ouan vaiK creure que 'ns deíxarían en pau; 
reanuda la¿ sevas visitas. 
' Pero; U conspiració seguía. Una tarde ja 

cap al tart, quan menos ho pensavan, un 
gran bruxit de crits y cops á la porta nos 
revelaren que 'ls cops volian darnos i' assalt. 

—Estich percluda, deya ella plorant. 

—No temis res. Tírat lo devantaí á la cara 

y confía en mi. 
Va fer lo que vaig indicarli, y mentres ella 

s 1 esperava darrera un biombo, jo afagant 
una eyna de fina punta, vaig obrir la porta 
que trontollava ab las empentas deis de la 
part de fora. 

Estava irat: obro y tots entran movent una 
gatzara infernal. 

—Atureus, vaig dirlos esgrimint V eyna; 
estich decidit á tot. Haveu lograt sorpen-
drens, pero per so no sabreu res. E P a es 
aquí, passará per devant vost're, mts lo pri
mer que intenti cometre una imprudencia, 
no ho contará. 

Al veurem decidit y temerosos de que cum¬ 
' plís T amenassa, quedaren arraulits al costat 
de la porta. Jo aprofitant la ocassió vaig a la 
gar la per la má, y passantla per entre ells 
ab lo devantal tirat a la cara, la vaig acom-
panyar fins á la escala, tornant á entrar 
y tancant desseguicla. 

Inútil dir que no vaig aelmetrer las satis-
faccións que 'm donavan. 

—En va us excuseu. Heu comes una im
prudencia que no 'us perdono. Anavau 
á comprometre '1 porvenir d' una dona, y no 
hi ha res mes sagiat . Avuy encara en sas 
gaitas hi brilla 'i rubor de V ignocencia, si 
haguesseu, lograt l o q u e voliau las hauría 
cubertas la rojor de la vergonya y V hauriau 
llentsada pot ser á la deshonra y al ludibri 
de la societat. Si per concedirme sos favors, 
dupteu de sa virtud, diré com Jesucrist: «Qui 
\s cregui net de culpa que tiri la primera pe-
dra.» 

S . A L S I N A Y C L O S . 

P I F I A S 

La societat 7<a/ Penal celebra avuy una 
assamblea general pera la discussió y apro
bado del reglament confecionat per la Comi-
missió Directiva. 

Los membres de dita Comissió, ab lo lloable 
desitj de que prest estiga organisada la esmen
tada societat catalanista, "s declara en sessió 
permanent des lo primer dia pera la redacció 
del reglament y á aquesta assiduitat es de-
gucla qu* en espay de temps relativament çurt 
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(cleu dias hábils) puga presentar a la consicle-
ració de sos consoeis lo Irevall que deu servir 
de norma pera la marlxa de 1' Associaeió. 

Passa ele vuvtanta lo nombre de socis ab 
queconlaactualme.it io Rat -Penai. 

[ 

Fá un quants dias qu' es trova en aquesta 
cintai nostre estimai pavsá Ea Jaume Nadal, 
comerciant de Fray-Bentos. Li clesitjan una 
bona estada entre nosaltres. 

.INT1M. A. 

Quan sento freí en lo cor 
nV ar rau lekodins ma cambra, 
y m dich ¡Quin ho que cleu Ter 
vora - ls ossos de la mare! 

A N O E L G U I M E K À . 

LO (¿HAI)R(.) I ) L L l l l I R R O 

T K . V D t I C C í Ó Olí J . l i . U A R T / I i M L i U S C I I 

Pinta lo insigne clou Francisco Cova 
ab tama rara vritat y valentía 
ceri burnì de la casa hont eli vivía 
que '1 quadro borrical era una joya. 
Mis te r -no se qui e s - p r o inglés mol curro 
psl quadro, vint mil rais al punt clonava, 
clonchs joya era que á Ce necessitava 
un estudi 's- fes ben bé del burro.. 
Tossili 1' amo á entregarlo se negava 

lins qu' un dia 
que '1 burro va sentir tal arrebato 
per comprali, exclama pié d' alegría: 

Mil duros 1" inglés dona pel retrato... 
Mes, pe rT original, quant rio 'n daría! 

l ' .NUI íÜI 1 "RANCO. 

V U Y T S Y N O U S 

Un grech y un calalú clispulavan sobre 
quina de las duas térras valia mes. 

Y deva M grech: 
—Mira, de Grecia íV han sortii lots ¡os sa-

bis y lllósophs.,. 
Y 'l calalú responia; 
—Ja fas be de dir que tV han sortii, porque 

avuy no se n' ni troba cap, ni a pes d1 or. 

Un amich méu, que havia estat á Venezue
la, contava que haventse embolicat ab par-
tits, y prés las armas contra '1 gobern, vá 
caure presoner, y des^res de ser passai per 
un conscil de guerra va veures condemnat 
ú morí. 

—i iauríasigut fusellat sense remissió, anya-
día: pero vá salvarme ¿qui dirían? Qui menos 
nV ho esperava. Un sastre. 

Era 1i méu sastre y ho era també del presi¬ 
dent de la República, y tant emprendat n'. es
lava aquest perqué U feya anar molt elegant, 
que al ajenollárseli ais péus á demanar per 
mí, obtingué 'l méu inclult. Pero ¡quan haguè 
de treballar lo pobre home! Figureuvos que 
no bastantli 'ls plors y las súplicas V amenas-
sá ab plegar lo taller y expatriarse. Lo pre
siden! tingué de ceclir. 

—Sempre es bó teñir amichs, vaig obser
va rl i. 

- Oh, no: es que U sastre no era amich 
m:u... al contrari. 

—Y clonchs, ¿com s' explica 'l séu interés 
per salvarte la vida? 

—I 'erque li devia trescents duros. 

Y va cP historia: 
Lram en aquell temps en que ais vehins de 

Barcelona 'ls hi locava tancar las portas, com 
acosiuma á tocalshi 'l palco ais abonats al 
teatre; un dia sí y nó. 

Un capita general progresista, acava de de
sarmar la milicia moderada, armant, com es 
de suposar, la del seu partii. 

Un ¡ove Iliberal, V home mesxistós del seu 
temps. oficial deis voluntaris rearmáis y ne-
bot d' un onde de molta influencia, madnr 
lins al moli deis ossos, y á mes comandan! d' 
un deis baiailons desarmáis, se trobava en 
gros apuro, perqué haventse jugat mesos 
abans lo sabre, no podía acudir clegudamen1 

á la formació, 
Un aquesta situado crida á la criada y ab 

un aplom indiscriptible li diu: 
— ¡María! ¡María!.... Escolta. Ves dessegui¬ 

da á casa de moa oncle Anton y clígali de 
part meva que tingui la bondat de deixarme 
M sabre, que quant tornin á guanya Ms seus 
ja li torna r i . 

En un ciwvcv de Paris hi havia un sabater 

http://queconlaactualme.it
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que era molt presuntuós v que creya que la 
gran farolla dona clientela: per aixó s' imagi
na ferse pintar un lletrero molt vistós ab lle-
tras ben estampadas v giossas, quediguessin 
«Al millor sabater de'paris» y una nit lo posa 
sobre la porta de la botiga, que fou la admira
do de tothom que passava á r endemá. 

Mes avali hi havia un altre sabater que al 
burgit de gent s* hi acostá v ai reparar en lo 
que era, va dirse entre sí mateix: No 't te dt 
guanyar. 

Y á T endemá al matí posa un lletrero á la 
seva botiga que deya «Ai millor sabater de 
Fransa)> ' 

Carrer avall n hi havia un altre y eli que 
novolent ser menos; posa un altre lletrero 
que deya «Al millor sabater de Europa ». 

Heus aquí que seguint encara io mateix car
rer hi havia una altra botiga de sabater, v 
tots ios vehins, v tins lo mateixos altres sa-
batcrs, que veyan aquella Uuyta, se posaren 
atents á veure quin lletrero posaria. 

Passa un dia, ne pasaren dos y %i sabater 
no posava res. 

- B á , ara si que 's dona per perdut. 
Mes passa lo tercer dia y eli que posa un 

lletrero que deya: «Al millor sabater del car
rer* . 

—¡Cuydado si está adelantada á París la 
fotografía! Li he de f~r veurcr unas pro vas 
que acabo de rebrer que ¡vaja! ¡a no admeten 
mes enllá ¡quins detalls! ¡quina llum! ¡quina 
netedat!... 

—Pero home de Deu ¡qué te que veurer la 
perfecció de la fotografía francesa ab la de la 
alemana! 

—Ueixis V. de ponderación*... 

—Fugi home! ¡fugi! lo dit dit; no admeten 

comparacions. 

—Pero si en la de París, á que 'm refereixo, 
s1 hi percibeixen fins los poros del cutis, ¿qué 
mes me van á treurer los prusiana ab sa tan 
decantada sabiesa? 

—¿Qué mes diu? Donchs escolti. Entre las 
probas que acaba de rebrer moa cunyat, del 
célebre fotógrafo de Berlín Spitzopritzenkopf, 
n' hi ha de dos joves que están lestejant, tan 
ben trets que... lins se semen las amorctas 
que 's tiran. 

—¡Dimontri d* alemán*!!! 

H istori ch: 
Se tracta de un músich composi or, que li 

anuncian V envió de un llibre perqué hi posi 
musica. L 1 obra 's titula Séneca. 

Y 'I compositor va á preguntar á un amich 
séu literat: 

— Séneca... Séneca .. ¿qu' es? ¿Ilome ó do
na? 

Un malalt desesperat de tantas potingas, 
tormenta y martiris, un dia s' incorpora, y 
fent un gran esfors agafa al meije pél ganvol 
y T escanya. 

Quan lo jutje va á pendreli declaración diu 
lo malalt: 

—Desitjo que consti que' l metje tractava ele 
matarme, y que per lo tant hi obrat en cas de 
legítima defensa. 

Durant una tempesta desfeta, un ingles es¬ 
tava sopant ab la seva muller, silencios 
coni sempre. 

Tot d' un plegat cau un Uamp y cleixa á la 
pobre esposa convertida en un piloi de cen
dra. 

L' inglés sense perdre la flema crida al 
criat y li diu: 

—John, escombra á la senyora y serveix lo 
champany. 

Ei)ígrama 

Després de fer molt temps V ós 

de la Roseta al darrera, 

al cap y al últim V Ambrós 

ha caygut a la ratera, 

Y se li ha tornat i' esposa 

tant pesada y quisquillosa, 

qu' ell diu molts cops lent tabola: 

—Jo sí que buscant la Rosa 

nV he casat ab la verola. 
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